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some other liquor)! [4] 

Interestingly, DSL online tells us that the word likely stems from a wrong 

division of the words in Burns's Auld Lang Syne, ―We'll tak a right guid willie 

waught, For auld lang syne,‖ due partly to the rhythm of the present tune. 

Conclusions. The interlingual lacunar phenomenon has a significant 

potential for further research within the framework of modern linguistic knowledge  

about the peculiarities of the functioning of interlingual communicative systems, 

and also requires separate consideration and study in terms of the functioning of 

minority languages. 
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Сучасна система вищої освіти динамічно та безперервно розвивається, 

зазнаючи докорінних змін під впливом різноманітних чинників, серед яких 

запровадження Європейських норм освіти, перехід на дистанційну або 

змішану форму навчання, діджиталізація освіти та інтеграція інформаційних і 

комп’ютерних технологій на всіх етапах навчання [1,2]. Дослідники 

методики викладання іноземних мов у закладах вищої освіти, в тому числі 

фахового спрямування, наголошують на ефективності застосування 

інтерактивних форм і методів навчання, таких як презентації, рольові ігри, 

творчі конкурси, дискусії, брейнстормінг («мозковий штурм»), робота над 

індивідуальними та груповими проєктами, залучення носіїв мови та 

використання ІКТ [3,4]. Вони розвивають комунікативні навички, логічне 

мислення та різні види інтелектуальної діяльності, такі як аналіз, синтез, 

порівняння та узагальнення, що, в свою чергу, є цінними навичками 21 

століття – так званими «soft skills». Застосування Інтернету та широке 

поширення технологій у нашому житті створюють нові можливості для 

вивчення мови. Оскільки більша частина інтернет-контенту викладена 

англійською мовою, викладачі отримують доступ до величезної кількості 

автентичних матеріалів, що стосуються всіх сфер життя та професійних 

інтересів здобувачів [5-7]. Інтернет-матеріали, такі як відео, форуми та 

новинні сайти, є цікавими та динамічними засобами навчання, на відміну від 

традиційних підручників [8]. Використання Інтернету як інструменту для 

викладання іноземної мови надає здобувачам можливості для більш 

незалежного навчання та розвитку навичок, які вони зможуть застосовувати в  

реальному житті. Використання Інтернет-ресурсів та соціальних мереж 

розширює для здобувачів доступ до інформації, проте, при проведенні 

власних досліджень здобувачі стикаються із величезною кількістю вебсайтів, 

що не завжди несуть правдиву та корисну інформацію, і це може викликати 

труднощі із визначенням, чи є вони достатньо надійними та достовірними. 

Саме тому важко переоцінити важливість навчання медіаграмотності для 

здобувачів вищої освіти [9].  
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Медіаграмотність – це вміння розуміти повідомлення, отримані за 

допомогою засобів масової інформації, що вимагає від здобувачів 

застосування критичного мислення до медіа-повідомлень та коректного 

використання інформації з медіа для створення власних повідомлень. Саме 

тому дослідники наголошують на необхідності інтеграції елементів 

медіаосвіти  у процес викладання іноземних мов [10,11].  

Існує декілька переваг запровадження медіаграмотності на заняттях з 

іноземної мови, серед яких можна виділити наступні: 

1) більш глибоке розуміння змісту повідомлення, на відміну від його 

дослівного відтворення (переказування), дозволяє оцінити, чи несе воно 

корисну  або шкідливу інформацію; 

2) розвиток аналітичних навичок надає здобувачам можливість 

розрізняти реальні та фейкові новини; 

3) підвищене почуття незалежної думки дозволяє здобувачам 

сформувати власну думку про повідомлення, отримане з медіа; 

4) формування відповідальності при створенні власних медіа проєктів, 

презентацій, творів, дослідницьких робіт тощо має позитивний вплив на 

дотримання норм академічної доброчесності; 

5) розширення світогляду та запобігання упередженого сприйняття 

інформації впливає на розуміння того, хто автор повідомлення і як його 

погляди впливають на читача; 

6) підвищення мотивації до вивчення іноземних мов, адже залучення 

автентичного контенту на практиці демонструє здобувачам переваги 

володіння іноземною мовою за межами навчальної аудиторії, в реальному 

житті. 

Корисним інструментом для навчання медійної грамотності в контексті 

викладання іноземної мови є так званий тест CRAAP, що дозволяє вирішити, 

чи є веб-сайт надійним, достовірним джерелом. Метод CRAAP був 

розроблений Моллі Біструм, а пізніше вдосконалений співробітниками 

бібліотеки Meriam при Університеті штату Каліфорнія у 2004 році [12]. 
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CRAAP – акронім, від англ. Currency, Relevance, Authority, Accuracy, 

Purpose, що являють собою основні критерії оцінювання джерела інформації. 

Розглянемо кожну зі складових тесту більш  детально. Отже, для того, щоб 

прийняти рішення щодо надійності джерела, требі оцінити його за 

наступними аспектами: 

1. Currency – актуальність (час написання інформації) –  аспектом 

оцінки є визначення того, коли інформацію було опубліковано, адже різниця 

між першоджерелом та останньою версією може бути критичною; 

2. Relevance – релевантність (важливість інформації для ваших потреб) 

– подумайте, чи ефективно джерело буде підтримувати ваш аргумент та чи 

забезпечує джерело достатнє висвітлення теми;  

3. Authority – авторитетність (джерело інформації) – визначення рівня 

знань та обізнаності автора інформації є важливим аспектом оцінки 

достовірності інформації;  

4. Accuracy – точність (надійність, правдивість і коректність 

інформації) – встановлення точності, або відносної точності інформації є 

важливою частиною оцінки достовірності інформації, адже простіше 

встановити точність фактів, ніж думки, інтерпретації або ідеї;  

5. Purpose – мета (причина існування інформації) – визначення цільової 

аудиторії інформації є ще одним аспектом оцінки, адже вона визначає стиль 

викладу, рівень технічної деталізації, глибину висвітлення, об’єктивність 

автора, або причини та ступінь його упередженості. 

Викладачі кафедри іноземних мов Таврійського державного 

агротехнологічного університету імені Дмитра Моторного надають вагомого 

значення розвитку медіаграмотності у здобувачів вищої освіти, тому 

елементи медійної освіти запроваджуються в процесі викладання дисциплін 

кафедри на молодших курсах, адже користування інтернет-джерелами є 

невід’ємною складовою сучасного навчання. Користування тестом CRAAP 

для оцінки джерел є однією з вправ, що пропонується здобувачам на етапі 

пошуку інформації за темою дослідження. Практичне застосування методу 

http://www.tsatu.edu.ua/im/media-literacy-week/
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полягає у тому, що для оцінки джерела інформації здобувач має відповісти на 

ряд питань. За результатами відповідей кожен критерій пропонується 

оцінити за загальною шкалою 0-25 балів. Чим вищий загальний результат, 

тим достовірнішим вважається джерело інформації. Цей процес допоможе  

здобувачам визначити, чи є джерело достовірним (Reliable), відносно 

достовірним (Relatively reliable) чи недостовірним (Unreliable) та допоможе 

їм визначити, чи підходить він для поточного завдання або дослідження 

(табл. 1), адже тільки достовірні джерела вважаються придатними. 

Таблиця 1. Робочий аркуш для оцінювання надійності джерела 

методом CRAAP (тест CRAAP) на заняттях з іноземної мови. 

Aspect Questions to answer Score  

Currency:  

The timeliness of 

the information 

• When was the information published or posted? 

• Has the information been revised or updated? 

• Does your topic require current information, or will older sources work as well? 

• Are the links functional? 

___ 

(0-4) 

Relevance:  

The importance of 

the information for 

your needs. 

 

• Does the information relate to your topic or answer your question? 

• Who is the intended audience? 

• Is the information at an appropriate level (i.e. not too elementary or advanced for 

your needs)? 

• Have you looked at a variety of sources before determining this is one you will 

use? 

• Would you be comfortable citing this source in your research paper? 

___ 

(0-5) 

Authority:  

The source of the 

information. 

• Who is the author/publisher/source/sponsor? 

• What are the author's credentials or organizational affiliations? 

• Is the author qualified to write on the topic? 

• Is there contact information, such as a publisher or email address? 

• Does the URL reveal anything about the author or source? 

examples: .com .edu .gov .org .net 

___ 

(0-5) 

Accuracy:  

The reliability, 

truthfulness and 

correctness of the 

content. 

• Where does the information come from? 

• Is the information supported by evidence? 

• Has the information been reviewed or refereed? 

• Can you verify any of the information in another source or from personal 

knowledge? 

• Does the language or tone seem unbiased and free of emotion? 

• Are there spelling, grammar or typographical errors? 

___ 

(0-6) 

Purpose:  

The reason the 

information exists. 

• What is the purpose of the information? Is it to inform, teach, sell, entertain or 

persuade? 

• Do the authors/sponsors make their intentions or purpose clear? 

• Is the information fact, opinion or propaganda? 

• Does the point of view appear objective and impartial? 

• Are there political, ideological, cultural, religious, institutional or personal 

biases? 

___ 

(0-5) 

Total score 
___ 

(0-25) 

The source is (tick the box):  Reliable (20-25) 

 Relatively reliable (10-19) 

 Unreliable (0-9) 
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Таким чином, CRAAP тест є ефективним інструментом для навчання 

здобувачів медіаграмотності на заняттях з іноземної мови у закладах вищої 

освіти. 
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